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IPátrech,
Kolozsvár, febr. 11.Egy ember, aki jött, beszélt jl és győzött. Egy miniszter, aki teg- Inap még az 'osztrák delegációban elmondott beszéde miatt a leghe­vesebb kubinyiádáknak volt cél­pontja s a kiről ma a kormány­párti delegátusok bülbülszavu nagy- Ifi jai dalokból gyöngysorba füzért I fontak. Egy generális, aki mert úgy f beszélt, mint tisztességes katona szokott föllebbvalójával — nyíl­tan, udvariasan : kicsalta a ró­kák szájából a sajtot, az elismerést.Megint egyszer — mint már annyiszor — bebizonyosodott, hogy l a magyarral csak szépen kell be- I szelni és odaadja az ingét is. De I most még több is bizonyos lett: az I hogy a magyar delegátusok a Pit- reich szép, cafrangos, virágos be­szédjének hatása alatt nem csak a saját jószágjukról mondottak le, hanem arról is, ami az országé, a ' mi a nemzeté; Magyarország érde- I keiről, a magyar nemzet jogairól.Enyhítő körülményt lehet ke­resni delegátusaink szánalmas elé­gedettségének mentésére ; ez az enyhítő körülmény talán a hadügy­miniszter behízelgő orgánuma, ta­lán a meggyőződés melegsége, melylyel egy nemzetellenes ügyet védett, talán az a taktikus nyíltság, amely beszédjéből kicsengett, talán I a generális ur jó képe, talán a I Ronackerban eltöltött kellemes éj. j De hogy az, aki olvassa ezt a be- I szedet, aki a Pitieich ur bűvös körén kívül bírálja meg azt, abban I mindent találhat, csak kielégítőt és ! megnyugtatót nem, az szent igaz.Tartsunk tárgyilagos, higgadt szemlét a fölött a beszéd fölött, a mely mint Phryne Elousisben szép- I ségével nyerte meg biráinak bűnös engedékenységét. Vegyük boncoló­kés alá adatait és tartalmát ennek a szép beszédnek és meg kell győ- I ződnünk arról, hogy a szép burok- I ban rothadt, mérges bél van.Az első adat, amely a közös hadsereg magyarságára elszomori- tóan komoly fényt vet az, hogy a magyarul tökéletesen beszélő tisztek száma mindössze 17’16 százalék. Ilyen az a hadsereg, amelyet »kö- zös«-nek csúfolnak, amelynek veze­tői közül egy elenyésző kis töredék tud csak magyarul s akikből a had­sereg vezetőségének szelleme a ma­gyar érzést már ki tudta ölni, ha az anyanyelvet nem tudta is el­rabolni.Az elenyészően kisszámú magyar tiszteket is azonban na gyón ügyes és mély értelmű beosztással jobbára távol tartják hazájuktól és dacára az 1868-ban már kiadott haduri ren­deletnek, dacára a szabadelvüpárt programújának és a miniszterelnök Idjelentéseinek, Pitreich ur a vissza­helyezésről csak annyit mond, hogy „ez az intézkedés meg fog történ­ni/' Hogy mikor, arról nem nyilat­kozik. Annyit azonban mégis hozzá tesz, hogy „természetesen ez nem megy hirtelen." Delegátusaink ezt nem kifogásolták a Pitreich időszá­mításának mérhetetlen nagy ará­nyait, a mely szerint egy 37 év előtt kiadott rendeletnek teljesítése ma még a „hirtelen" intézkedés krité­riuma alá esnék.Hogy Pitreich milyen kedvező lelki disz pozícióban beszélhetett, arra nézve jellemző az a nagylelkű nyilatkozata, hogy: „bizonyos tekintetben a hadsereg kérdé­seiben is számolni lehet, Magyar­ország társországainak államjogi helyzetéből eredő kívánalmaival." No hát ez semmi más, mint nyílt prok- lamációja annak, hogy a hadsereg állam az államban, amely nem al­kalmazkodik Magyarország alkotmá­nyához, s amelyhez bizonyos, tehát korlátolt mértékben lehet csak Ma­

gyarországnak hozzászólási joga. Milyen kedvező lelki diszpozícióban lehetett a magyar delegáció, ha a magyar alkotmánynak ezt a merész tagadását sem verte vissza ! „Kato­nai dolgokat nem lehet egyedül jogi szempontokból megítélni", — mondta a hadügyminiszter és a tör­vényekről olyan kicsinylően beszélt, mint egy Regi men tscommandó Bt- íehl-ről. Pedig katonai dolgokról beszélni sem lehet, ha a magyar törvényhozás újonc- és adómegtaga­dási jogát érvényesíteni akarná és merné.Nagyon finoman distingvált Pit­reich, mikor hangsúlyozta, hogy mint ember barátja a magyarok­nak. De mi közünk nekünk és a ma­gyar delegációnak Pitreichoz az emberhez? Mint hadügyminiszter pedig olyan elveket vallott a had­sereg „egységességéről", a minőt még Bécsből is alig hallottunk. íme : „Nagy történelmi szükségesség, hogy az a hadsereg, a melynek a kölcsö­nös védelmet kell teljesítenie csak közös hadsereg lehet egy egész, még pedig nem csupán az egységes vezetés és szervezés folytán, hanem a nézetek és érzelmek kötelékeinél fogva is." Hát ezután járhatja majd Tisza a tojástáncot az „egységes" az „együttes," az „egész", a „közös" elnevezések körül és ezután emle­gethetjük már mi a magyar haa- seregnek az 1867. XII-ben levő el­nevezését: Pitreich csak egy egész hadsereget ismer, a melynek minden tagját a Gesammt-Monarchie esz­méje kell, hogy összekösse. Es a „magyar" delegációnak erre se volt szava, erélyes szava.De még ez sem elég. Ó, Pitreich nyílt, becsületes, bátor katona, aki merészen odamondja, hogy a közös hadsereg „Magyarország közjogi állásának teljes méltánylását és tiszteletét tartja szem előtt — a legfelsőbb hadúr paran­csainak m e g f e 1 e 1 ő 1 e g.“ íme ez az a hadsereg, amelynek a ma­gyar törvényhozás szavaz meg adót és újoncot. Alkotmányunkra föl nem esküszik, azt tiszteli auf Kün- digung, amig azt a legfelsőbb had­úr parancsolja. Ha— amire 1848-ban már volt eset — a legfelsőbb hadúr nem parancsolja, akkor odavágja az országnak, hogy eb ura a fakó. S ha — amire 1849-ben már volt eset — a legfelsőbb hadúr azt pa­rancsolja, hogy Magyarország al­kotmányával együtt eltiprandó, ak­kor a „néphadsereg" ezt a paran­csot is teljesiti. De azért még a bősz Ugronnak is több dicsérő, mint os­torozó szava volt Pitreich úrral szemben az albizottság meg a Széli Kálmán javaslatára elismerést is szavazott.Pitreich tehát nyíltan és kere­ken megtagadott minden intézke­dést, amely a hadsereg szervezetében és szellemében változtatást jelen­tene. Határvonalat húzott, amelyen túl nem mehet a katonai engedmé­nyek terén, s amelyet ha Magyar­ország áthágna, „egy katasz­trófa elkövet kezése ki­zártnak nem tekinthető". Pitreich hadügyminiszter ur tehát nem teketóriázott, hanem mint For- manek főhadnagy és Lueger pol­gármester, a magyar lázadás fegy­veres elnyomásának ördögét fösti hallatlan merészséggel, vagy Széli Kálmán kitételét használva — ka­tonai nyíltsággal a falra. Hát igen, ez katonai nyíltság volt. Osztrák katonai nyíltság, amely lebetyározza és lekossuthundozza azokat a ma­gyarokat, akiknek a kenyerén él. Ës magyar gyávaság, magyar lom- havérüség volt attól a magyar dele­gációtól, amely szó nélkül, nem, el­ismeréssel fogadta, hogy Pitreich lekicsinyelte, legyalázta, kiebrudalta a magyar katonai követeléseket.

Pitreich és Tisza.
— Budapesti munkatársunktól. — 

— Express tudósítás. —
A politikai köröket a delegációban 

történt újabb nyilatkozatok foglalkoztatják, 
igen élé-iken. Tegnapról mára a hangulat 
általánosan rosszabbra fordult és csak a 
1 goptimistább kormánypártiak, Tiszának 
leghívebb intimusai, reménykednek még a 
válságos helyzetnek joburafordulásán, A 
szabadelvű pártban nagyon eltérők a véle­
mények Pitreich tegnapi nagy beszédjéről, 
mig az ellenzéki pártokban általános a föl- 
háborodás Pitreich és Tisza ellen, a kiknek 
világosan az a céljuk, hogy lóvá tegyék a 
nemzetet. Világos a célzat, hogy holmi oda­
dobott aprómorzsákkal akarják a nemzet 
katonai követeléseit kielégíteni. Ez a ter­
vük aligha fog sikerülni. Tisza Istvánt Ígé­
ret köti a katonai viszonyokhoz, vagy be­
váltja tehát Ígéreteit, vagy szemben találja 
magát az egész nemzet fölháborodásával, s 
akkor vége az 6 kormányzásának.

Az ellenzéki pártok hangulatáról az 
alábbiakban számolhatunk be :

A függetlenségi párt.
A függetlenségi pártban nagy a nyug­

talanság. A lelkek lázonganak és a harci 
kedv emelkedik. Még a higgadtabbak között 
is akadnak, akik Pitreich újabb nyilatko­
zata után azt vallják, hogy a helyzet 
lényegesen változott. Pitreich — szerin­
tük — azzal fenyegeti a magyar nemzetet, 
hogy ha békén nem marad, fegyver dönti 
el a nemzeti követelmények dolgában meg­
indított parlamenti küzdelmet. Erről a leg­
mélyebb elkeseredéssel vitáztak.

A lábbadozó Kossuth Ferenczet ma 
sok párthive kereste föl lakásán, a hol 
élénk vita fejlődött ki a delegációban tör­
téntekről. Több párttagnak az az óhaja, 
hogy az elnökség minél előbb pártértekez­
letet hívjon össze. Erről azonban egyelőre 
nem határoztak.

Rakovszky német beszéde.
Nagy és általános fölháborodást oko­

zott mindenfelé Rakovszky István német 
beszéde, a melyben' a kormányt és a füg­
getlenségi pártot mint paktáló elemeket 
tüntette föl s a mely beszéd oda irányult, 
hogy az udvar és a hadügyi körök figyel­
mét a néppártra, a klerikálisokra, a fekete 
csuhásokra irányítsa. Ez a perfid beszéd 
ellenzéki körökben sokban hozzájárul ah­
hoz, hogy Pitreich beszédét a magyar­
ság szempontjából bírálják meg és hogy 
Tisza István gróffal szemben tárgyilagosan 
maradjanak.

Az obstruálők.
A Szederkényi-párt Pitreich és Tisza 

tegnapi beszédei után bizonyosra veszik, 
hogy az egész Kossuth-párt az obstrukció- 
hoz csatlakozik. Izzó hangon Ítélik meg 
Pitreichnak a magyar katonai reformokról 
tett kijelentései’, a melyek fölfogásuk sze­
rint törvénysértők és egyenes cáfolatai Tisza 
István gróf katonai programijának.

â kik nem okulnak,
de felednek.

Irta: Hentallcr Lajos orszgy. képviselő. 
Budapest, febr. 10.

Még csak az a tegnapi beszéd volt 
hátra, amely nem egyéb egy szellemi nyak- 
levesnél. Ezt is kiosztotta Pitreich ur. Ezzel 
azután bosszút állott azoko i, kik a magyar 
nemzet jogaiért küzdöttek. Pitreich ugyanis 
állítólagos nagy készültséggel és tudományos 
pofával vá;ta a delegátus urak fejéhez a 
mázsás gorombaságokat.

Pitreieá azt állította, hogy »katonai 
szempontból világítja meg a magyar alkot­
mányt. De mindjárt beszéde elején kitűnt, 
hogy fogalma sincs a magyar alkotmányról. 
Máskülönben nem használta volna Bismarck­
nak jórégen elcsépelt frázisát a vér és vas­
ról, mely által szerinte a «hadseregek szü­
letnek és erősödnek». Nem mondta volna, 
hogy ma «csak és kizárólag közös hadsereg 
lehetséges», mert ami valamikor jogos volt, 
az ma már Pitreich szerint «nem lehetsé­
ges». Nem használta volna a legakasztófára- 
valóbb farkasokoskodást annak bebizonyítá­
sára, hogy manapság, a néphadsereg és 
általános, védkötelezettség korában nincs 
jogunk magyar hadsereget követelni. Hát 
talán a zsoldos svájciak és kondottierik 
korában lett volna ?

Nem állított volna olyan valótlan ha­
zugságot, hogy a közös hadsereg és Ma­
gyarország „lakossága" mily jó egyetértés­
ben élnek együtt.

És végre nem kellett volna a hadsereg 
harcképességét komprommitálnia azzal, hogy 
Bosznia és Hercegovina elfoglalását úgy 
tüntesse fel, mintha az minőséget és elis­
merést szerzett volna ennek a sohasem 
diadalmaskodott, győzhetlennek gúnyolt had­
seregnek. De hát jól tette, hogy ily badar­
ságokat beszélt összevissza. Hisz a delegá­
ció tagjai nevében az elnök még köszönetét 
is mondott neki szavaiért.

Nekik jó volt Pitreich csattanós fele­
lete, mely a delegácionális cibil csőcséléket 
valóságos katonai Hapták-ba állította.

Nem lehet tehát csodálni, hogy Pitreich 
után Tisza István emelt szót s beigazolta, 
hogy három hónap alalt mily óriási ered­
ményeket mutatott ő ki „barátaival együtt."

És ezek a „barátok" a derék, jó, be­
csületes alkuszok, ezek majd itthon elesünk- 
csavargatják a dolgot annak a rendje s 
módja szerint s előnyösen magyarázzák ki 
Pitreich beszédét. Pedig az a beszél, komisz, 
alkotmányellenes egy beszéd. Mert Pitreich 
beszédének egész tenorja abban kulminál, 
hogy ő fütyül a delegációra s lévén az ö 
elve ez: lex supra legem.

Hát biz ez közönséges arculverése a 
magyar hazafias érzésnek. És meg is vagyok 
róla győződve, hogy Magyarország e vég­
telen lenézése kínos feltűnést kelt ország­
szerte. Feltűnést és megdöbbenést.

De ha még egy csepp eszük vau a 
bécsi uraknak, hát megdöbbenhetnek ők, is. 
Mert csak nem gondolják, hogy Pitreich e 
nyilatkozata kielégíti a nemzetet ? Dehogy 1 
Még jobban bonyolítja az ügyeket. És el- 
mérgesiti ! Vagy talán éppen ezt akarják ? 
Talán a bécsi udvar szántszándékkal nem 
akarja a magyar kérdést békés utón meg­
oldani ? Ám akkor lássák ők, ha a viszony 
még feszültebb lesz, mint volt valaha.

És kérdem, ki provokálta ezt a hely­
zetet ? A bécsi katonai körök. És mi az 
oka ? Az, hogy Tisza István az udvari körök 
magatartásával szemben teljesen tehetet­
len ; s nem képes a nemzet ügyét erélye­
sen megvédeni.

Pedig a nemzet csak a törvényekben 
biztositott jogait védi. De hát Pitreich sze­
rint, a mi valamikor jog volt, az ma tör­
ténelmi szükségesség. Ismétlem, a nemzet 
csak jogait védi, nem kér semmi kegyet, 
ajándékot, vagy garanciá. az uralkodótól. 
Amit a magyar nép kér, az állami fenségét 
kiegészítő igaz joga. És ezt követelni leg­
főbb és leghazafiasabb kötelesség.

Vájjon e beszédével Pitreich nem-e 
akarja szántszándíkosan provokálni a ma­
gyar közvéleményt ?

Dehogy akarja!
Hanem azért beszél ily vakmerőm, 

mert tudják Bécsben, hogy joguk van Ma­
gyarország pénze és vére felett rendelkezni 
» mert van elég hatalmuk azt a többséget 
kommandirozni, mely Magyarország érde­
keit van hivatva védeni.

Igazuk van ! Látják, hogy egy mester­
ségesen megpuhitott, gyáva nemzettel van 
dolguk. De a bécsi katona urak, úgy látom, 
egyet mégis szívesen elfeledtek : azoknak 
a csatáknak emlékét, a melyekben, a nem 
vér és vas által született magyar katona 
oly csúfosan kiporolta Pitreich ur elődeinek, 
Windischgratz, Jellasich és társainak hátát.

â japánok győzelme.
— Express tudósítás. —

Budapest, febr. 10.
Keletázsiában dörög az ágyú, Port- 

Arthurt ostromolják a japánok, Port-Arthur 
lángokban áll. A japánok, kik urai a 
Sárga tengernek s a Japánt környező vi­
zeknek, megsemmisíteni igyekszenek az 
orosz hajóhadat s mert Port-Árthur termé­
szeti fekvésénél bevehetetlennek látszik, a 
kikötőjébe szorult orosz hajókat s magát az 
erődöt kiéheztetni szándékoznak.

Budapestre ma a következő táviratok 
érkeznek:

Port-Arthur, febr. 10.
Alexejev tengernagy helytartónak a 

cárhoz intézett távirata a következőket tar­
talmazza:

Első táviratunk kiegészitéseképen je­
lentjük, hogy mind a három megsérült hajó 
vizen van. A kazánok és gépek nem sérül­
tek meg. A Cezarevics a kormányrészen, a 
Retvizan a viz alatt levő szivattyukészülé- 
kek körül, a Pallada derékon, a gépezet 
közelében sérült meg. A robbanás után 
azonnal cirkálóhajók jöttek segítségül s a 
sötétség dacára intézkedés történt, hogy a 
megsérült hajókat a belső kikötőbe vigyék. 
A tisztek közül senki sem sérült meg, két 
altiszt meghalt és öt ember vizbefult, nyol­
cán megsérültek. Az ellenséges torpedóna­
szádokat idejekorán erős tüzeléssel fogad­
ták a hajók. A támadás után két fel nem 
robbant torpedót találtak.

Alexejev helytartónak Miklós cárhoz 
intézett tegnapi keletű távirata a követke­
zőképen szól: 15 vérteshajóból és cirkáló­
hajóból álló japán hajóraj megkezdte ma 
Port-Arthur lövöldözését. Az erődből visz- 
szalőltek. A hajóhad fölszedte horgonyait, 
hogy részt vegyen az ütközetben.

A harmadik távirat a következőket 
tartalmazza: Mintegy egyórás lövöldözés 
után beszüntette a japáni hajóraj a tüzelést 
és dél felé távozott. Veszteségünk két ten­
gerésztiszt, 51 sebesült altiszt. Kilenc ember 
meghalt. A parti ütegben egy ember meg­
halt, három megsebesült. A küzdelemben 
a Poltava páncélos és a Diana, Askold és 
Norvik cirkálók a vizszinen sérültek meg. 
Az erőd jelentéktelenül megsérült.

Cannes, február 10.
Sándor és Miklós nagyhercegek tegnap 

este Pétervárra utaztak.
Páris, február 10.

A tegnap tartott minisztertanács után 
Pelletan tengerészelügyi miniszter a vezérkar 
főnökével tanácskozott, hogy megállapítsák 
a keletázsiai francia hajórajnak adandó uta­
sításokat. Az összes hajók utasítást fognak 
kapni, hogy a francia vizeket ne hagyják el.

Páris, február 10.
A lapok tegnapi kelettel a következő 

port arthuri táviratot teszik közzé : 15 vér­
teshajóból álló japán hajóhad ma reggel óta 
lövi Port-Arthurt. Az erősségből viszonozzák 
a tüzet. Az egész orosz hajóhad víznek in­
dult, a harc folyik,

Tokióból láviratozzák Londonba, hogy 
a japán kormány a hatalmakhoz körjegyzé­
ket készül intézni, a melyben kifejti, hogy 
Japán a saját biztonsága céljából feltétlenül 
szükségesnek tartja Korea függetlenségét, 
Oroszország pedig, jóllehet a hatalmakat 
sűrűn biztosította arról, hogy Mandzsúriát 
ki fogja üríteni, gyakran megszegte a sza­
vát. Most is megkezdette Oroszország Korea 
határán az ell mségeskedést, Mandzsúriának 
megszállása által pedig Korea függetlenségét 
veszélyezteti. A jegyzék hangsúlyozza, hogy 
Oroszország vonakodik elismerni Kina fen- 
hatóságát Mandzsúria felett. Oroszország 
nem teljesítette Japán jogos követeléseit, ha­
nem közben lázasan fegyverkezett, nagy 
haderőt szállított Korea határára. Ilyen kö- 
rülmányek közt Japán elvesztette türelmét 
és megszakította a diplomáciai érintkezést.

Berlin, februáréit).
A Lokalanzeigernek láviratozzák To­

kióból:
Japán pénteken fogja forma szerint 

megüzenni a hábokut, mert be akarja várni 
báró Rosen elutazását. Az 1, 12 és a testőr- 
hadosztályokat mozgósították.

Berlin, február 10.
Pétervárról táviratozzak, hogy a Nipon 

postahajózási társaság Inobamaru nevű ha­
jóját Hongkong közelében orosz hadihajók 
elfogták.

A Berliner Tagblatt közli pétervári tá­
virat alapján, hogy az orosz fővárosban azt 
hiresztelik, hogy egy orosz kereskedelmi 
hajót a japán hajóhad körülfogott és elkob­
zott és hogy egy orosz hadihajót a japánok 
megsemmisítettek.

Róma, február 10.
A sajtó és a lakosság a Port-Arthur 

előtt megtörtént összeütközés hatása alatt 
áll. Itt általános az a vélemény, hogy az 
orosz hajóhad helyzete kedvezőtlen lett.

Pétervár, febr. 10.
A hivatalos lap Miklós cárnak a kö­

vetkező kiáltványát leszi közzé:
Tudomására juttatjuk a következőket 

hü alattvalóinknak. Szivünknek drága béke 
megóvására mindent elkövettünk a távol 
Kelet nyugalmának megszilárdilására. Béke- 
szeretetünkböl kifolyólag beleegyezésünket 
adtuk a két birodalom között a koreai 
ügyekben fennálló szerződéseknek a japáni 
kormánytól indítványozott revíziójába.

Az e tárgyban kezdett alkudozásokat 
azonban nem vitték végre és Japán, mely 
kormányunk utolsó válaszának megérkezé­
sét sem várta be, értesített bennünket az 
Oroszországgal való tárgyalások és diplo­
máciai összeköttetések megszakításáról. 
Anélkül, hogy minket értesített volna arról, 
hogy az összeköttetés megszüntetése a há­
ború megkezdését jelenti, a japán kormány 
parancsot adott torpedó-naszánjainak, hogy 
hirtelen támadja meg hajóhadunkat Port- 
Arthur erődje előtt. Helytartónk jelentésé­
nek vetele után azonnal elrendeltük, hogy 
Japán kihívására fegyverrel feleljünk. Mi­
dőn elhatározásunkat közhírré tesszük, ren­
díthetetlen bizalommal fohászkodunk a min­
denható segítségéért és szilárdan bízva 
abban, hogy hü alattvalóink készséggel vé­
dik meg velünk együtt a hazát, kérjük 
Isten áldását hadseregünkre.

â kereszt-utcai rablógyilkos 
bünpere.

Esküdtszéki tárgyalás.
Kolozsvár, február 10.

Egy igénytelen külsejű, de sokat lá­
tott, tapasztalt, sokat átélt ember állott 
tegnap a kolozsvári esküdtbiróság előtt. 
Gille Illés a vádlott neve, mesterségére 
nézve szabósegéd, kit azonban nem az olló 
és a varrótű tartott el, hanem inkább apró 
gaztettei, tolvajlásai, melyek miatt egy Ízben 
másfél évig börtönben is ült. Ide Kolozs­
várra a mult év nyarán jött és csak­
hamar számos ismeretséget is kötött. Töb­
bek között egy Honéig Henrikné nevű ma­
gányos asszonynyal is megismerkedett, kit 
aztán szeptember 17-én éjszaka megfojtott 
és kirabolt.
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A gyilkosságot első kérdésre beismerte, 
de a rablás vádja ellen tiltakozik. Ö csak 
elvitte, — úgymond — a mit a kis kam­
rácskában talált, ahol az asszony lakott, de 
nem lopási szándékból. Pedig minden jel 
arra mutat, hogy igenis rablási szándékból 
vitte el az asszony varrógépét, gyűrűjét, 
fülbevalóját és más holmijait. Különösen az 
ellen tiltakozott a tárgyalás folyamán, hogy 
ó a meggyilkolt nő ujjáról húzta volna le 
a gyűrűt és hogy a tett elkövetése után 
kapcsolta volna le a függőt az asszony 
füléről. Ezek szerinte egy skatulyában 
voltak és igy vitte el. Mig a tanuk nagy 
része azt állította, hogy az asszony különö­
sen a függőt már évek óta nem vette le 
a füléről.

A szenzációs tárgyalásról a következő 
részletes tudósítással számolunk be olva­
sóinknak.

A tárgyalásához 8 órakor fogtak hozzá.
Az esküdtbiróság a következőleg ala­

kult meg : Elnök : br. Szentkereszty Zsig­
mond. Bírák : dr. Issekutz Gyula, Stephány 
Elek. Kisegítő biró: C-dszér Károly. Jegyző: 
dr. Lázár Ernő. Ügyész : dr. Jeney Aladár. 
Vádlott védője : dr. Dobál Ferenc.

Rendes esküdtek : Pákey Lajos, Hat- 
házy Imre, gr. Béldy György, Pásztóhi 
Ákos, Chorus Gyula, Ferencz Gyula, dr. 
Lukács Adolf, br. Bánffy Ernő, Gajzágó 
Jenő, Gáli Gyula, Orbay Lajos, Balogh Fe­
renc. Póttagok : Benei Ferenc, Schuster 
Emil.

Először a vádiratot olvasta fel a jegyző. 
E szerint lopással, emberöléssel és rablással 
van terhelve Gille Illés.

Azután a terhelt életrajzi adatainak 
bemondása következett. Gille Illés 25 éves, 
görög katholikus, nőtlen, vagyontalan szabó­
segéd ki lopásért egy évi és hat hónapi 
börtönnel volt büntetve. Az elnök követ­
kezőképen kezdi meg a vádlott vallatását:

— Beismeri, hogy ön gyilkolta meg 
a sértettet?

— Beismerem, válaszolja a vádlott.
— Adja elő az esetet.
Erre Gille a következőket mondot­

ta el:— A történtek előtt három héttel 
ismerkedtem meg az asszonynyal a »kis 
park<-ban. Én egy pádon ültem ott, mi­
kor az asszony hozzám jött és beszédbe 
elegyedett velem.

Elmondottam az asszonynak, hogy őn 
idegenjvagzok itt, mire az asszony szintén 
elmondotta, hogy ő sem idevaló és itt nagy 
elhagyatottságban, szomorúságban él. Ez­
után gyakrabban találkoztak a főtéren, a 
parkban és az ócskaszerben. Később 
ő az asszony lakására is eljárt, hol 
minden nagy szegénységre mutatott. 
O az asszonyhoz tisztességes szándékból 
közeledett — úgymond — és feleségül 
is akarta venni.

A gyilkosság előtti hétfőn az asz- 
szony 5 forintot kért tőle és ő adott 
neki, valamint azelőtt is adott valami 
kert kiváltására, mi a bátyjánál zálogba 
volt 20 forintot.

A kritikus napon ismét a >Kis 
park <-ban találkoztak össze este 9 óra 
tájban. Az asszony biztatására egy kis 
korcsmába rumot ittak állással vegyítve, 
később azután hazatértek az asszony la­
kására hol szintén ittak valamiféle pá­
linkát. Az asszony ekkor nagy vallomást 
tett neki. Elmondotta, hogy ö nem sza­
bad: neki hites férje van. Vádlottat ezen 
hir hallatára nagy keserűség fogta el. 
Vette kalapját és távozott az asszony 
szobájából.

Az asszony azonban utána rohant 
és az udvar közepén utolérve őt, sirt, kö- 
nyörgött, hogy térjen vissza hozzá. 0 nem 
tudott ellentállani az asszony kérésének 
s visszatért.

A szobában azután mind a ketten 
levetkőztek és lefeküdtek. Később felül­
tek a ládára. Itt érzékeny jelenetek foly­
tak le. Ö szemrehányásokat tett az asz- 
szonynak. Az pedig sirt. és örök hűséget 
esküdött neki. Egyszer azonban vádlott 
hirtelen kitépte magát a nő karjai közül, 
revolvert rántott elő és lelövéssel fenye­
gette az asszonyt. Az asszony — szerinte 
— nem tiltákezott a lelövés ellen. Ö azon­
ban nem lőtte le, hanem később csende­
sen megfojtotta.

A gyilkosságot — úgymond — 
önkívületi állapotban valami ellen­
állhatatlan kényszer hatása alatt kö­
vette el, csak miután megmosakodott, 
azután jött tudatára annak, hogy mit 
cselekedett. Ekkor azonban már késő 
volt, nem ségithetett a dolgon. Körülné­
zett a szobában s először is az asszony 
varró gépén akadt meg a szeme. Ezt 
felvette a hátára és elvitte, később ismét 
visszatért ș a mi elvinni való volt, min­
dent magához vett és átvitt az ő laká­
sára, azért —■ úgymond — hogy ne ke­
rüljenek ezek a tárgyak idegen kézre.

— Elnök : Ön mellett a ládán ült 
a nő, amikor megfojtotta ?

— Vádlott: Igen és úgy ülve foj­
tottam meg.

— A sértett nő testén karmolások 
és ütések nyomait észlelték. Aljg hihető, 
hogy ülve fojtotta volna meg. Önök du­
lakodtak egymással.

— Nem. A ládán ülve fojtottam 
meg az asszonyt. Csak azt nem tudom, 
hogy mindjárt meghalt-e?

— Hogy került le a nő holtteste a 
ládáról az ágyra és miért volt ott tér­
deplő helyzetbe, arcával a párnába te­
metkezve ?

— Nem tudom. Agy nem volt a 
szobában. Az ágy az a láda volt, a me­
lyen megfojtottam.

— A holttest be is volt takarva. 
Ezt csak ön tehette. Áz ajtó feletti kis 
ablak is be volt teritve egy vastag szok­
nyával. Ezt is ön terítette be. Ezek mind 
arra mutatnak, hogy ön még sem volt 

olyan önkívületi állapotban, mint ahogy 
mondja. „

— 0 nem takarta be se az asszonyt, 
se az ablakot. Azt nem tudja, hogy az 
ő kezében halt-e meg, avagy nem.

— Hisz a ládát is felnyitotta, a me­
lyiken később az asszony feje nyugodott.

— ö a ládát nem nyitotta fel, mert 
nem keresett semmit, 'tudta amugyis, 
hogy nincsen semmi értékes holmija az 
asszonynak.

— A ruhák, miket önnél találtak 
meg, a ládába voltak. így be kellett 
nyúlnia a ládába.

— A ruhák már előbb nálam voltak. 
Az asszony hozta hozzám, hogy ketten 
javítsuk ki.

— Ez nem igaz. Miért vitte volna 
önhöz az asszony, mikor önnél varrógép 

I sem volt, mig az asszonynak volt gépe. 
Ön mint mondja, mindent elbeszélt 
már előzőleg az asszonynak. Hát az 
asszony mit beszélt el önnek ?

— Előre még az igazi nevét sem 
mondotta meg.

— Ön a rendőrségnél és a vizsgáló­
bírónál nem igy vallott. Nem látta azt 
a képet mi az asszony szobájába lógott 
a falon, hol az asszony férjével együtt 
volt lefényképezve? És ha látta nem 
kérdezte meg, hogy ki az aki vele van 
a képen ?

— A képet látta, de nem adott erre 
semmit. Neki is van olyan képe elég.

— Önnek a gépre nagy szüksége 
volt, mert mesterségét anélkül nem foly­
tathatta. Bizonyosan azért gyilkolta meg 
az asszonyt, hogv igy varrógéphez jusson.

— Nem azért. A gép külömben is 
suszter varrógép.

— Ön máskor is dolgozott suszter­
varrógépen Brassóban is.

— Igaz.
— Hát, ha nem azért követte el a 

gyilkosságot, akkor miért vitte el a gépeit 
a gyűrűt, a fülbevalót és a más holmit?

— Elakartam adni, hogy koszorú, 
vegyek a pénzen az asszony sírjára s mi­
sét mondassak lelki üdvéért.

— Ön azt állította a vizsgálóbíró­
nál, hogy önmagát is megakarta ölni. 
Ha komolyan megakarta volna, akkor 
már másnap meg is tette volna ezt. Ek­
kor már volt pénze a lopott holmik árá­
ból és a pénzen vehetett volna revol­
vert.

Őszi Henrik ékszerésznél is nagyot 
hazudott, mikor a gyűrűt és fülbevalót 
értékesíteni akarta. A kit úgy megtör 
valami, mint a hogy önt állítólag a gyil­
kosság megtörte, az nem képes arra, 
hogy mindjárt másnap olyan szép mesé­
ket mondjon el, mint a minőt ön elmon­
dott az ékszerésznek. Hol volt a gyűrű 
és a fülbevaló a gyilkosság alkalmával^?

— Egy skatulyában.
— Nem igaz. Az asszony magával 

hordozta ezeket. Ön azt mondja, hogy a 
takarékpénztárból 50 koronát vett ki és 
ezt az asszonynak adta. Pedig a takarék­
ban önnek nem volt pénze.

— Azért volt sporolt pénzem.
— Nem volt. Ha lett volna, akkor 

nem járt volna napszámba mig Brassó­
ban volt. Fenntartja-e azt a vallomását, 
hogy 50 koronája volt ?

— Fenntartom.
— Mit csinált azzal a pénzzel, mit 

az ékszerekből kapott.
— Három koldusnak adtam.
— Hol fogta azt a három koldust? 
— Az utcán.

•— Hát ha a pénzből koszorút akart 
venni, akkor miért adta a koldusoknak.

Nem felel.
— Mii tett az asszony, mikor fojto­

gatta.
— Szikráztak a szemei, (Derültség.)
— Pintye Marinak, kivel a rabló­

gyilkosság után összekerült, mit hazu­
dott, hogy honnan szerezte a varógépet ? 
Pintye Marival különben milyen viszony­
ban volt Brassóban ?

— Házasok voltunk ház nélkül. 
(Derültség.) Arra, hogy mit hazudott nem 
emlékezik.

Ezután megmutogatják a rablóit tár­
gyakat. Az elnök mindeniknél megkér­
dezi, hogy ismeri e. Ismeri valamennyit 
és mindeniknél más-más mesét mond el. 
Utoljára egy női harisnyát mutatnak meg 
neki.

— Hát ez hogy került önhöz, kérdi 
az elnök.

— Nem tudom, válaszolja, ón nem 
szoktam női harisnyában járni.

Ezzel a kihallgatás véget is ért és 
hozzáfogtak az iratok felolvasásához. 
Azután a tanuk kihallgatása következett.

Első tanú Mihály József rendörfo- 
galmazó. Előadja, hogy mit észlelt midőn 
a tett helyére Tompa János városi orvos­
sal kiszállott. Tompa János hasonló vallo­
mása után Őszi Henrik ékszerész mondotta 
el, hogy minő módon értékesítette nála a 
a terhelt a meggyilkolt nő fülbevalóját.

Fülöp József jelentéktelen vallomása 
után Fisch Henrik nagyváradi szabó el­
mondja, hogy terhelt nála akarta értéke­
síteni a gépet, ő azonban gyanúsnak tar­
totta a dolgot és jelentést tett a rendőr­
ségnél. Ez a jelentés vezette nyomra aztán 
a policiát.

Ronaker Ferenc cs. és kir. százados 
a vádlott volt századparancsnoka került 
sorra ezután. A százados előadja, hogy 
Gille igen gyakran abnormális állapotban 
volt. Egy altiszt elveréséért különben ott a 
katonáéknál is ült 6 hónapot.

Most Pintye Mari vallomása követ­
kezett, ki gyakran lakott együtt a terhelt­
tel. Gille gyakran rémes dolgokat álmo­
dott. És ezeket el is beszélte neki. Többek 
között egyszer egy fekete macskáról ál­
modott, mely reá ugrott, karmolta, mar­
cangolta. Gille ezt az ördög játékának hitte 
és félt.

— Volt-e pénze a vádlottnak, kérdi 
az elnök.

— Pénze nem igen volt. De ö azt 
mondta, hogy van neki egy krajcárja, mely 
ha mindig jól él, akkor se fogy el.

Pintye Mari megesketése után elnök 
a tárgyalást délutánig felfüggesztette.

Délután 3 órától kezdve ismét a ta­
nukat hallgatták ki.

Zsoldos Mari, 17 éves cselédleány 
az első tanú délután. Ott lakott azon az 
udvaron, hol Honzig Henrikné. Aznap is 
beszélt vele, mikor meggyilkolták. Este egy 
férfival látta hazatérni, de a férfit a sötét­
ség miatt nem ismerhette fel. A Honzigné- 
tói elrablóit holmikra ráismer.

Elnök a vádlotthoz: A tanú azt ál­
lítja, hogy az asszony a fülbevalót mindig 
viselte. Nagyon gyanús, hogy ön még min­
dig azt állítja, hogy Honzigné nem viselte 
az ékszereket.

Vádlott : A gyilkosság alkalmával 
nem volt az nála.

Ügyész a tanúhoz: Hogy viselte 
magát a vádlott, a mikor azon este haza­
ment az asszonnyal.

Tanú : Az arcát elfordította, mikor 
bement az udvarra és tanúnak általában 
feltűnt, a vádlott viselkedése. A tanúnak 
megmutatják a sértettől elrablóit ruhadara­
bokat. A tanú felismeri azokat.

Vádlott: A tanú nem mond igazat
Tanú : A sértett többnyire férfivá 

tért haza minden este.
A tanút megeskették.
Ezután Heinrich Jánosáé vallomása 

következett. Gille Illést nem ismerte, ellen­
ben Honzignét igen. 11 hónapot lakott nála. 
Nappal dolgozott, de este nem igen volt 
otthon. A fülbevaló mindig a fülében volt. 
Még megölése napján is.

Elnök a vádlotthoz: Lálja-e Gille, 
hogy a fülbevalói az asszony mindig a fü­
lébe viselte.

Gille: Azt nem állítja, hogy nem, de 
akkor nem volt a fülében!

Tanú : Soha ki nem vette Honrigné 
a föléből a függőt.

Elnök : így azt Gillének kellet kikap­
csolnia a gyilkosság után.

A tanú ezután szemébe mondja a 
vádlottnak, hogy a kék blúz is a Honzig- 
néjé volt, miről a vádlott azt mondja, hogy 
azt saját lakásán találta.

Tanul vallomására megeskettelték.
Zágoni Józsefné 56 éves, ev. ref. 

dohángyán munkásnő a szomszédságában 
lakott Honzig Henriknének. Kevésszer be­
szélt vele. A gyilkosság éjszakáján semmi 
bajt se hallott a Honzigné szobájából. A 
fülbevalót és gyűrűt igenis folyton viselte a 
terhelt.

Elnök Ciliéhez : Most is azt állítja, 
hogy a skatulyából esett ki a gyűrű és 
fülbe való?

Gille : Nem felelek.
Ezt a tanul is megeskettelték.
Zágoni József 63 éves, ev. ref. kö- 

mivessegéd nem ismeri Giilét. Honzigné a 
szomszédságában lakott, de sem a szobá­
jába nem járt, sem azt nem tudja, hogy 
viselte-e a gyűrűt, vagy a fülbevalót.

Áthallatszbtt az önök lakásába, kér­
dezte az elnök, a beszélgetés a Honzigné ka­
marájából.

— A kisebb zaj nem.
Megeskettetése után Mészáros Mihályné 

tanúként! kihallgatása következett. 12 év 
óta ismeri Honzignét, ki férjével eleinte jól 
élt, de később a férje elhagyta. A gyilkos­
ság előtti hétfőn a tanúval beszélt a terhelt 
és azt mondta neki, hogy van egy szabó 
legény szeretője, (Gille) de ez rósz ember s 
azért szakit vele.

Elnök a vádlotthoz : Sohase kér­
dezte meg ön, hogy kivel van lefényképezve 
az asszony. Mert a képet önnek látnia 
kellett.

Vádlott: Ö nem volt kiváncsi arra.
Tanú az elnök kérésére szemébe 

mondja a vádlottnak, hogy Honzigné a fül­
bevalót sohase vette le a füléből. Erre ta­
nút szintén megeskettelték.

Dénes Mártonná ismerte Honzig Hen­
riknél. Fél éven keresztül egymás mellett 
árultak az ószeren. A férje rosszul bánt 
vele sőt leöléssel is megfenyegette. Beszélte, 
hogy Gillével viszonya van. Azt is elmon­
dotta neki, hogy a szabólegény jár hozzá. 
De ő nagyon szégyenii magát, mert gyenge 
berendezés volt a szobájában. A szabóle­
gény előtt emiatt mentegette is magát, miié 
a legény azt felelte :

— Nem baj, csak pénz légy en. 
Nógrádi Albertét és Balogh Istvánt hall­
gatták ki ezután. Balogh István szintén a 
szemében mondotta, hogy az asszony a fül­
bevalót és a gyűrűt állandóan viselte.

Ecsedi Gyula ismeri Gilla Illést 6 
hétig egy udvaron lakott vele. Gillének idő- 
időközönki nt Pintye Mari volt a lakótársa. 
Giilét különben rendes embernek ismerte.

Ecsedi Gyuláné kihallgatása után Fe­
kete István azt vallja, hogy a gyilkosságot 
megelőző éjjel 2 kabátját ellopták. Ezeket a 
kabátokat Gillénél kapták meg.

Gille azi állítja, hogy a kabátokat egy 
embertől vette.

Elnök: A kabátot nem vette, hanem 
lopta. Az abból is kitűnik, hogy az egyik 
kabátban egy könyv volt, melyet a tolvaj, 
ki eladta bizonyára kiveit volna belőle.

Lukács Károly: Gille volt nála alkal­
mazva, de nem tudta használni s igy elbo­
csátotta.

Buday Árpád jelentéktelen vallomása 
után a törvényszék a tárgyalás folytatását 
mára halasztotta.

hl Erdélyrészi Kertészeti 
Egyesület közgyűlése.

— Saját tudósitónktól. —
Kolozsvár, február 10.

E hó 7-őn délelőtt 11 órakor tartotta meg 
közgyűlését az Erdélyi Kertészeti Egyesület, a 
városi anyakönyvi hivatalban, szép számú tagok 
jelenlétében.

Ott voltak dr. L'óte József egyetemi ta­
nár, egyesületi elnök, dr. Jakabházy Zsigmond 
egyetemi adjunktus, Eőry Tivadar pinceegyleti 
titkár, Biró János bankigazgató, e. pénztáros, 
Nagy Mór városi tanácsos, Irsay József ev. 
ref. lelkész, Horváth József szeretetházi igaz ­
gató, dr. Jelen Gyula ügyvédjelölt, e. tit­
kár, stb.

Dr. Lőte elnöki megnyitó beszédében az 
egyesületnek elmúlt évét, életműködése szem­
pontjából a bajfordulás (tirisis) esztendejének 
nevezte. Gyönge és beteg volt az egyesület, s 
mint a hogy a gyámolitásra szorulóval rende­
sen történni szokott, kétes sorsát közönyösen 
nézték, sőt némelyek még ellenséges indulattal 
is. Voltak azonban, kik önfeláldozással ápolgat- 
ták a gyönge beteget, hogy szervezete fizikai és 
erkölcsi erőt gyüjtvén, nagyjelentőségű felada­
tához hozzákészülhessen. Most már túl van az 
egyesület a veszélyen: a baj jóra fordult. Kevés 
még az ereje, de már meglátszik rajta, hogy 
életrevaló.

Súlyos pénzügyi válsággal küzdött az 
egyesület. Olyan súlyos természetű volt ez a 
baj, hogy a különben is buzgó pénztárnokunk, 
Biró János segitsége nélkül már rég megakasz­
totta volna az egyesület működését. De ő nem 
habozott segítő kezet nyújtani s némely más 
körülmények is kedvezvén, a fenyegető vesze­
delem szerencsésen elmúlt.

A pénzügyi állapot annyira megjavult, 
hogy az összes tartozás kifizetése után nem 
megvetendő pénztári fölösleg marad, jól lehet 
a kiadások összege körülbelül akkora, mint a 
tavalyi vott. Tehát nem fokozott takarékosság, 
hanem fokozott termelés által jutott az egylet 
erre az eredményre.

Az egyesület és a város között kötött 
szerződést is megkapták. Azóta az abban fog­
lalt rendelkezésekhez képest intézi a választ­
mány az egyesület ügyeit a városhoz való vo­
natkozásában.

Örvendetes és jelentékeny a haladás a 
korábbi állapothoz képest. Most már bátran re­
mélhetjük, hogy további kitartó és okos mun­
kával odasegitjűk az egyesületet, hogy betölt­
hesse szép és hasznos feladatát : terjeszteni 
mentői tágasabb körben a kertészeti ösme- 
reteket.

A nagy tetszéssel fogadott elnök meg­
nyitó beszéd után dr. Jeleu Gyula ügyvédjelölt, 
titkár számolt be terjedelmes jelentésben az egye­
sület 1903. évi történetéről. A gondosan meg­
szerkesztett jelentésből kiemelendőnek tartjuk a 
következőket.

Az egyesület 1903. év nyarán fennállá­
sának 11-ik esztendejét töltötte be. Az egye­
sületi közélet 1903. évben kedvező volt, az 
egyesület igazgatóválasztmányi tagjai meleg 
érdeklődést tanúsítottak. Az óv folyamán tarta­
tott 1 rendes közgyűlés és 6 ig. választmányi 
gyűlés. Nyáron kedvező idő esetén az egyesü­
leti telepen, máskor a városi anyakönyvi hiva­
talban volt a gyűlések helye.

Bartha Sándor e. kezelő kertészt állásá­
ban véglegesítette az egyesület.

Az egyesület alapvető iratai elvesztek még 
a régi időkben. Dr. Nagy Mórt még 1902. év­
ben felkérte az egyesület, hogy az egyesület 
10 éves történetét írja meg.

Az Országos Magyar Gazdasági Egyesület 
megküldötte Hajts Bélának > A Magyar Gyömölcs 
Nomenclatura és írásmódjáról* irt tanulmányát, 
véleményadás végett. Az ig. választmány egy 
bizottságot kért fel a nevezett mü tárgyalása 
és véleményezése végett. Ennek a bizottságnak 
a feladata most már, hogy e hazafias ügynek 
megnyugtató megoldását lehetővé tegye.

..A városi tanács az egyesület ig. választ­
mányába Ehrlinger Lajos v. tanácsost és Nagy 
Gábor törvh. bizottsági tagot küldte ki.

Az egyesület fa- ős szőlőiskola telepét 
adóval rótták meg, holott a törvény értelmében 
nem lehet. Az elnökség folyamodott az adó 
törlése iránt.

A városunk területén működő 2 gazdasági 
ismétlő iskola növendékei az egyesület telepén 
nyerték gyakorlati kiképeztetésöket, a konyha­
kertészetben, fatenyésztésben stb. Az általuk 
gondozott vetemények, növények tulajdonukba 
mentek át a munkakedv fokozása, a kertészet 
szeretetőnek előmozdítása végett.

Felírt az egyesület a földmivelésügyi 
miniszterhez, hogy Kolozsvárt egy állami kerti 
munkás nevelő intézet létesittessék. Az ügy 
támogatása végett megkereste Kolozsvár sz. kir. 
város törvényhatósági bizottságát, az Erdélyi 
és Kolozsvári Gazdasági egylet igazgató vá­
lasztmányát és a helyi gazdasági intézet igaz­
gatóságát.

Bartha Sándor e. kezelő kertészt kikül­
dötte az egyesület a mult év május havában 
Budapestre, Temesvárra, Barachára és Lúgosra 
az ottani minta szőlőtelepeken az újabb szőlő 
gondozási és ojtási módozatok tanulmányozása 
és elsajátítása végett. Ennek eredményeképen 
az egyesület a szőlőoltványoknak mohás ojtás 
szerinti előállítását határozta el.

A mohás ójtás a szőlő oltványoknak elő­
állításában egy igen nevezetes fordulópont, 
mert szemben a fásójtványokkal mintegy 90 
százaléké biztos sikerű. Az egyesület megteszi 
a szükséges intézkedéseket, hogy telepén az uj 
gyakorlati eljárás szerint a szőlőoltványok elő­
állíthatok legyenek. Annál is inkább szükséges­
nek tartja ennek a rendszernek a bevezetését, 
miután a szőllőművelés fellendülése méltán 
várható, tekintettel arra, hogy államunk Olasz­
országgal 1892. évben kötött kedvezmény as 
borvámklauzulát, habár ideiglenesen is meg- 
ezüntette ős a bornak hektonkőnt vámját 4 
írtról 20 arany forintra emelte fel. így hát 
reméljük, hogy rövid időn belül a magyar piac 
megmarad a magyar bornak, a mit minden 
bizonynyal a szőllőművelés fellendülése fog 
követni. A szőllőművelés jó keresetforrás lesz 
mint régebben, nem pedig a vagyonos osztály 
luxus gazdálkodása.

Az 1903. év őszén történt kormányvál­
tozások alkalmával a távozó dr. Darányi 
Ignácz földmiv. miniszter köszönetét mondott 
az egyesületnek miniszteri működése alatt ta­
núsítóit hazafias támogatásáért.

TaUián Béla az uj kormány földművelés­
ügyi minisztere tárcája átvételét tudató leiratá­
ban biztosította az egyesületet, hogy közhasznú 
működését mindig elő fogja mozdítani, s egy­
szersmind kéri, hogy az egyesület működését 
hazafias támogatásban részesítse.

________________________ 1904. febr. 11.

Az egyesületi könyvtár 8 müvei gyara­
podott.

A tikár jelentését helyesléssel fogadták 
a tagok !

A zárszámadást és a pénztárvizsgálók je­
lentősét, a költségelőirányzatot és munkarendet 
egyhangúlag elfogadta a közgyűlés.

Biró János pénztárosnak odaadó fáradsá­
gos munkájáért, valamint az egész tisztikarnak 
jegyzőkönyvi köszönetét szavazott a közgyűlés.

Igazgató-alelnöknek a lemondott Ritter 
Gusztáv gazdasági tanintézeti főkertősz helyett 
Horváth János szeretetházi igazgatót válasz­
tották meg egyhangúlag.ÚJDONSÁGOK.

A vallomás.
Kolozsvár, febr. 11.

A sóhajtásim oly nagyok, 
Mert érzelgős bolond vagyok.

A szivem néha úgy remeg, 
Mert eszembe jut a neved.

*
Azt hittem nem vallók szerelmet, 
Valami büszkeség nem enged.

S reá bírt mégis a tudat :
Hogy szived ezen jót — mulat !

Földes Miklós.

Nyulak a kormánypolitika szolgá­
latában.

Nagy-Enyed, febr. 11.
Ha meg nem történt volna, el sem 

hinné senki, hogy a jámbor tapsifülesek 
a kormánypolitika hívei mind halálig, sőt 
épen haló porukban teszn ,k nagy szolgá­
latot a bennCk bizó mandatam vadă 
szoknak. A dolog úgy esett, hogy a nagy- 
enyedi választókerületben egyik szabott­
éivá nagy mogul, vagy Nagy-Kán atyánk­
fiának gondolata támad (izokallan dolog!) 
elutazik s egy pár nap múlva hazatér 18 
vagy 19 nyúl d magával.

Másnapra egy nehány egyetértés — meg 
barátságközvetitő szakvigéc nyulvacsorára 
hívja az összes branchebeli lisztviselőket 
és a »gutgesinl< jó ismerősöket, (hogy kiéit 
— az a vacsorán sült ki a nyálakkal 
együtt.) Be téved egy pár avatatlan ellen­
zéki választó is. Jönnek a nyulak... Alig 
nyelődnek le az első áldozati falatok, 
mindjárt következik az asztali áldás a 
kormány leghívebb képére teremtett papi 
fejedelmek szájából (mind a kettő átved- 
lett Apponyisia.)

A nyulaknál az a szokás, hogy először 
megkóstolják s azután áldják meg. Hopp! 
Kiugrott a nyúl a bokorból, azaz a „nyu­
lak apja."

A kiugrató a nagy farkas vala (a régi 
germánoknál Fenzir farkas,) ki ismét „tö­
rököt" szeretne fogni a nagy-enyedi vá­
lasztó kerület képviselői székébe. Beszéljen 
a nyulakróll kiáltják minden oldalról; mi 
nem politizálni jöttünk ide I Farkas egye 
meg! Ezeket nem pácoltuk be eléggé. Ez­
zel a nagy farkas csalódottan hanyatlik 
székébe.

— Ejh ha ! — kiáltja felállva pater 
Csicseri hősi elszántsággal. Töltsünk tiszta 
bort a pohárba! Igenis uraim, mi ide po­
litikai célokból jöttünk ö^sze. Szösz egye 
meg a nyúlását, ha még marad valami 
belőlük! Tegyünk barátságos hitvallást az 
iránt, a ki eddig viselte s most is viselte 
a képünket!

Eláll! eláll! — kiálltják sokan, a mi 
képünket nem viseli. Viselje a magáét! Az 
is elég baj nekil

A zajban egy pár becsapott ur tünte­
tőleg távozik a teremből. A nyuibőrbe 
bujt szabadelvű rókák elszörnyednek a 
szabadelvüségnek. ilyen szokatlanul igazi 
megnyilatkozásán. Az ilyen szabadelvűek 
nem az ő iskolájukból valók. Az ott ma­
radottak közül is sokan mondogatták, hogy 
úgy érzik, mintha a nyulhus sonkává ala­
kult volna at bennök.

És mit szólt hozzá a néphumor?..
Menten elnevezte őket „nyulpárt’nnk. 

A vacsoránál készült referáda, ki akarva 
kerülni a ferde helyzetet, .vadászvacsorá"- 
nak nevezi az összejövetelt. Ezzel még 
rosszabbul járt. A bizalmatlanná vált köz­
vélemény ezt mondja rá : „Vigyázzatok 
jóhiszemű választók, mart ott emberekre 
vadásznak 1“ A kiszemel' áldozatok első­
sorban a tisztviselők, kik közül igen so­
kan önérzettel és méltósággal tiltakozunk 
az eféle ámítás és bujkálás ellen.

Nos hát I ha ez sem tetszik, akkor a 
nyulak jegyében született vadászcsoport a 
barátság és egyetértés ápolása céljából 
verődik össze minden hónap első szom­
batján.

Nincs menekvés. A közvélemény ismét 
rájuk olvas. Ezúttal a „szombatosok" ne­
vével tiszteli meg őket.

Igen, a közvélemény keserű humorra 
mond felettük ítéletet. A tréfás színbe 
öltöztetett tudósítás tiszta valóság. Ilyen, 
Tiszapénzben edzett rókák bizonyára 
nemcsak nálunk játszák a jámbor nyulak 
szerepét, hanem az ország sok részében. 
A szépilőszer mindenütt a barátság és 
egyetértés, de alatta az érdekszövetkezet 
és a politikai szédelgés rut arca vigyo­
rog. A szombatosok nem egyebek, mint a 
Kossuth-asztaltársaság magasztos ideálo­
kat ápoló havi összejöveteleinek ellensú­
lyozására alakult kortes kompániák. Amott 
az ideálok tiszta fénye, lélekemésztő kul­
tusza, a hazaszeretet iskolája, — emitt 
egyesek kényszerhelyzetével, jóhiszeműsé­
gével játszó érdekpajtások iny- és érzék- 
csiklándozó zsurja.

Szerencsére a választókerület igaz 
lelkű s független gondolko lásu választó 
polgárai sokkal jobban ismerik őket, sem- 
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hegy a nyulak után a rókák barlangjába 
mennének.

És ha mégis elmennének, ne feledjék, 
hogy azokat a nyulakat s más ennivaló 
állatokat igaz lelkűk s meggyőződésük 
árán szedik magokba. Az olyan barátság 
és egyetértés, melyet nyulgerincen vásá­
rolnak a kormány gerinctelen vigécei, a 
politikai elvtelenség és meghunyászkodó 
szolgalelküség vérfertőző táplálékká ala­
kul mindenkiben, aki beveszi.

Elmondottam ezeket tanúságul más 
választókerületeknek is, ahol a jámbor 
tapsifülesek ilyen országboldogitó szere­
pet játszanak.

A megrekedt konflis 
avagy 

nézd meg a lovat is.
Kolozsvár, febr. 11.

Egy gavallér muzsikus barátunkkal tör­
tént meg az alábbi eset. Nem nagy dolog, 
csak jellemző. Egy estélyre volt hivatalos ez 
a barátunk ős hóna alá véve hegedűjét, nyu­
godtan, mit sem sejtve beült a 37. sz. egy- 
lovas kocsiba.

— Hajts ! mondá — mint a régi regé­
nyekben szokás — a kocsisnak. S megne 
vezte egyik Honvéd-utcai házat.

A fiú elegánsan fel volt öltözve. Vakitó 
fehér ing, vadonatúj szmokking és villogó 
lakkcipö. A kocsis elindult és vidáman po- 
roszkált a táltos egész a Honvéd utcáig, a 
hol a kocsi egyszerre csak megállóit.

Este 8 óra volt, ami barátunk tehát 
rosszat sejtett.

Valami rabló-támadás félét. Kitekintett a 
kocsiból és hallja amint a kocsis a lovát 
kapcsolatba hozza az égi szentekkel és a 
nagyapjával.

A táltos ugyanis egyszerűen lefeküdt a 
térdig érő sárba ős semmi hajlandóságot sem 
mutatott arra, hogy tovább menjen. Nem 
birta szegény tovább a kocsit. A mi bará­
tunk, kénytelen-kelletlen fohászkodva neki 
indult a kültelki sár-hegynek és lemondott 
arról, hogy lakkeipője még egyszer helyet 
foglaljon valamely müveit szalon parkett­
jén. .. .Hogy közben, hegedűjét cipelve, meg 
is hempergett a csúszós sárban, ez már a 
kisebb baj volt, ám nagyot néztek az esté­
lyen, hogy miféle lucskos öltözőkben, sáros 
hegedütokkal stb. jelent meg az estélyen, az 
aki mint finom gavallér indult el a főtérről.

♦
Mindebből pedig az a tanulság : nálunk 

még az ördög se törődik azzal, milyen lova 
van a bérkocsisnak, tud-e azzal hajtani, vagy 
sem. Mert ha törődnének vele, akkor a jel­
zett konflisba más táltost fogna be a tu­
lajdonos .. .

— (Kossuth Lajos szobra) A ko­
lozsvári Kossuth Lajos-szoborbizottság leg­
utóbb ülésezett dr. Kosutány Ignác 
egyetemi tanár, bizottsági elnök elnöklete 
alatt. Az értekezlet, — belátva, hogy a szo­
bor felállításának eszméje nem késhet a 
végtelenségig, — elhatározta, hogy most 
már sürgős akciót indit a szobor létesítésé­
nek érdekében s e végre három albizottság 
tevékenységét veszi igénybe. Az egyik bi­
zottságnak gondja lesz, hogy az eddigi adomá­
nyok a bizottság pénztárnokához beszolgúl- 
tattassanak. A másik bizottság a további 
hathatós gyűjtés módozatait állapítja meg s 
a létesítendő intézkedéseket előterjesztés 
kapcsán jelenti be az auyabizottságnak. A 
harmadik bizottság gondoskodni fog arról, 
hogy a nagybizottság tagjainak száma százra 
egészittessék ki.

Egyelőre tehát csak ülések és intézke­
dések szabják meg a tervet, mely ha végre 
testet ölt, állani fog a legdicsőbb magyar 
szobra városunkban.

— (Dr. Haller Károlyné halála.) 
Dr. Haller Károlyné ravatalára Budapesten 
a következők helyeztek koszorúi: Áldás volt 
életed, áldott legyen emléked — hü férjed­
től. Nagyanyukának — Lajos, Pali, Gizi. 
Édes drága jó anyámnak — Károly. Édes 
jó anyánknak — Gizi és Lajos. Kedves jó 
anyánknak — Irma és Kálmán. Nagyma. 
mának —• Kálmán, Andor, Károly, Rózsi, 
Gizi, Sándor, Ella. Kedves anyatársamnak 
— Anna. Giza néninek — Gábor, György, 
István, Ella. Dr. Szentkirályi Kálmán és 
neje. Lukács László és családj Hoffmann 
Gyula és neje, Munkácsy Emil és neje, 
Entz Margit, dr. Török Aurél és neje, 
Murai Róbert, Farkasházy Hugó és neje.

«
Dr. Haller Károly miniszteri tanácsos, 

egyetemi tanárt ért súlyos gyászeset felelt 
mély részvétét fejezte ki a kolozsvári Athle- 
tikai Club is. Tegnap délután báró Jósika 
Gábor elnöklete alatt tartott ülésén a vá­
lasztmány kimondotta, hogy a testi nevelés 
terén is oly kiváló munkásságu férfiú gyá­
szában benső részvéttel osztozik, ezt jegy- 
zőkönvybe foglalja s külön iratban fejezi ki 
ezt dr. Hallernek. Az elhunyt úrnő temeté­
sén holnap d. e. 11 órakor testületileg je­
lenik meg az egész választmány a vasúti 
pályabáznál dr. Dávid Endre posta és távirda 
tanácsos club alelnök vezetése alatt.

*
A Mária Valéria árvaház választmánya 

özv. Szász Domokosné alelnök vezetése 
alatt tavaszi gyűlésén kimondotta, hogy tes­
tületileg vesz részt az elnök vezetése alatt 
a Haller Károlyné temetésén. Az árvaház 
egyik őrangyalát vesztette el az elhunytban.

— (Szent Antal felolvasó estély.) 
A legközelebbi Szent Antal felolvasó-estély 
e hó 15-én, hétfőn este 6 órakor tartatik 
meg a róm. kalh, főgimnázium dísztermé­
ben. Felolvas ezúttal ismét dr. Hirsch 1er 
József szemináriumi igazgató a „Magyarok 
Rómában II.“ cimü témáról. A részletes 

műsort később fogjuk közölni. Gróf Kaj­
lát h püspök megjelenését e felolvasó es­
tére biztos kilátásba helyezte.

— (Monstre tárgyalás.) Nagysza­
bású monstre-pörnek készül az a sajtóper, 
melyet a kolozsvári kir. törvényszék elnöke 
indított egy támadó hírlapi cikkért Szász 
Ödön hírlapíró ellen. Az igazságügyminiszter 
a marosvásárhelyi kir. törvényszéket dele­
gálta a per tárgyalására. A vádhatóság 
részéről kihallgatják a kolozsvári sajtópe­
rekben a legutóbbi években funkcionált ösz- 
szes esküdteket és ezen célból a marosvá­
sárhelyi kir. törvényszék vizsgálóbirája ide­
érkezett Kolozsvárra és holnap a Redout 
helyiségeiben megkezdi a kihallgatásokat. 
Nincs kizárva, hogy a tárgyalást is itt fog­
ják Kolozsvárott megtartani olyf irmán, hogy 
a merosvásárhelyi kir. törvényszék és az 
esküdtek szállanak ki Kolozsvárott és nem 
a felek és tanuk mennek Marosvásáihelyre.

— (Farsangi prédikáció.) A Mino­
ritarend helybeli házfőnökének ér'esitése 
szerint, a legközelebb — s ezúttal utolsó _ 
— farsangi prédikációt e hó 13-ikán, szom­
baton este 6 órakor Komáromy Dezső 
theologiai tanár mondja.

— (Március idusa.) A kolozsvári 
március 15 iki állandó bizottság tagjai ma, 
csütörtökön este hat órakor S z e It u 1 a 
Ákos tagtárs lakásán (Unio-ulca 22. a. I. 
emelet) tartandó gyűlésre tisztelettel meg­
hivatnak.

— (A bethleni kaszinó mulat­
sága.) A bethleni kaszinó saját pénztára 
javára Bethlenben, e hó 16-án az ottani 
kaszinó termében zártkörű táncmulatságot 
rendez.

— (Kötöké.) G r á t z Mórné ev. nő- 
egyleti elnök e hó 13-án, szombaton, saját 
lakásán kötőkét rendez, melyre az érdek­
lődőket tisztelettel meghívja.

— (Halálozások.) S c h e I s Antal, 
cs. és kir. nyug. törv. irodatiszt e hó 8-án, 
élete 57-ik esztendejében Kolozsváron el 
hunyt Temetése tegnap délután ment végbe 
a köztemető halottas csarnokából. — Ugyan­
csak tegnap délután nagy részvét mellett 
kisérlék örök nyugovóra Scheier Pált, 
az államvasutak elhunyt ny. tisztviselőjét. 
Temetésén testületileg vett részt a Magyar 
leszámítoló és pénzváltóbank kolozsvári 
fiókjának tisztviselői kara, melynek sora 
ból Scheier Árpád főhivatalnok édes 
atyját gyászolja az elhunytban.

— (Medikus-estély.) Nagyban foly­
nak az előkészületek a Kolozsvárt, e hó 
20-án, a »New-York< szálló földszinti ter­
meiben, felerészben a kolozsvári Ferencz 
József lúd. egyet, orvostanhallgatók segély­
éé önképző-egyesületének — felerészben a 
kolozsvári Önkéntes Mentő-Egyesület javára 
rendezendő medikus-estélyre. Áz estély véd­
nökei: Dr. Apáthy István Rektor Magnifikus, 
dr. Hoor Károly az orvosi kar e. i. deka- 
nusa, dr. Brandt József c. miniszteri tan., 
egyet, tanár, gróf Béldi Ákos főispán, Klo- 
bucár Győző cs. és kir. altábornagy, dr. 
Lechnrr Károly udvari tanácsos, egyetemi 
tanár, dr. Purjesz Zsigmond udvari tanácsos, 
egyetemi tanár, dr. Szabó Dénes udvari 
tanácsos, egyet, tanár.

— (Dr. Sóos Kálmán bünpöre.) 
A pestvidéki büntetőtörvényszék lassú tem­
póban, a közönség megcsappant érdeklő­
dése mellett folytatja dr. Sóos és Schwarz 
ügynök ellen a főtárgyalást. Tegnap dél­
előtt, a tárgyalás harmadik napján, a ne 
gyedik bűnesettel foglalkoztak, minthogy 
pedig még öt vádpont van hátra, előrelát­
ható, hogy Ítéletre péntek előtt nem ke­
rülhet sor.

— (a románok mozgolódása.) A 
memorandum perben három elitéit oláh 
„martir“ kik büntetésük elől Romániába me­
nekültek a tavasz folyamán visszatérnek, 
mert a kúria kimondta az elévülést. Buda­
pestre fognak menni és erős aktív politikát 
fognak folytatni. Ezzel hozható kapcsolatba, 
hogy az aradi Tribuna cimü lap Budapes­
ten fog megjelenni.

— (Pénzhamisítók letartóztatása.) 
Egyremásra érkeznek hirek Erdély számos 
vidékéről, mindenünnen a pénzhamisítók 
tizeiméiről. A szigorú büntetések el nem 
nem rémitik a gonosztevőket. Legutóbb is 
letartóztatták Hadik József fogarasi szo­
bafestő legényt, kinél pénzhamisító ön'- 
vényeket és gépeket is találták s ki Fo- 
garas egész vidékét elárasztotta s kit a 
fogarasi járásbíróságnak adtak át.

— (Bika és üszőkiállitás és vá­
sár Székelykereszturon.) Az Udvarhely­
vármegyei Gazdasági Egyesület Székelykeresz- 
turon, (vasut-állomás) február 29. és március 
1-én a földmivelésügyi minisztérium, az E. G. 
E. és az O. M. G. E. támogatásával országos 
jellegű bika- és űszökiállitást és vásárt rendez. 
E kiállításon az ország összes tényezői verse­
nyezhetnek magyar-erdélyi fajta saját nevelésű 
2 évet betöltött tenyészbikáikkal és 1—3 éves 
tény észüszőikkel. A kiosztantó jutalomdijak 
összege 2 ezer korona. A bejelentések G á 1 f f y 
Kálmán széke lykereszturi főszolgabírónál esz- 
közlendők, ki mint a helyi rendezőbizottság 
elnöke, úgy a kiállításra jövő vendégek elszál­
lásolásról, mint a felhajtott tenyészállatok el­
helyezéséről és ellátásáról gondoskodik s aki 
minden tudakozódásra készséggel szolgál fel­
világosítással.

— (Szerencsétlenség a bányában.) 
Lapunk hétfői számában ily cim alatt egy 
hir jelent meg, melyben el volt mondva, 
hogy a "Compagnie des Mines Transsyl­
vania» bányában szerencsétlenség történt és 
asért a bányavezetöség lenne felelős. Mint 
most értesülünk, a bányában tényleg történt 
legutóbb szerencsétlenség, melynek közvetlen 
okát majd a megindult vizsgálat deríti ki. 
Annyi azonban már is megállapítható, hogy 
a tulajdonos (és nem bérlő) társaságot nem 
terheli felelősség. Az említett társaság szep­
tember óta tulajdonosa a bányának. Ez idő 

óta két baleset történt, de mindkét alka­
lommal az illető szerencsétlen volt az oka, 
mert a rendes idő előtt, segédszemélyzet nél­
kül a bányába mentek és dolgozlak ott, ahol az 
szigorúan tiltva volt. A bizottság, mely a 
társaság felkeresésére szállott ki, konstatál­
hatta, hogy bár a munkás gondatlanságából 
eredt a szerencsétlenség, a társaság méltá­
nyosságból felajánlotta az elhalt munkás 
családjának a gondoskodást, oly formán, 
hogy 30 korona nyugdijat ad nekik élet­
hossziglan, valamint lakást, fűtést és vilá­
gítást. A társládából összesen 9 korona 
nyugdíj illette volna meg e családot és a 
társaság sajáljából akarta azt kiegészíteni 
30 koronára, amit azonban a család — hir 
szerint mások bujtogatására — visszautasí­
tott. Annyi kétségtelen, hogy a társaság 
minden lehetőt megtesz munkásai érdeké­
ben. Kerteket juttatott nekik, iskolát épített, 
a gyermekeket ruházza és igy a munkások 
helyzete nemcsak hogy nem rossz, hanem 
olyan, hogy megélhetésük biztosítva van és 
igy azoknak jogos panaszuk nincs és nem 
is lehet.

— (Poruljárt csaló.) Mandi József 
egyik budai korcsmában megismerkedett 
Dömötör budakalászi gazdaemberrel s mi­
kor idogálás közben megtudta, hogy Dö­
mötörnek 300 korona van a zsebében, — 
azzal állott elő, — hogy elvezeti D ö- 
m ö t ö r t olyan hivatalba, a hol a három­
száz koronáért 1000 korona értékű ki­
tünően gyártott hamis pénzt adtak. Dö­
mötör belement az üzletbe, együtt átjöttek 
Pestre és amikor egy háromemeletes bér­
házhoz érkeztek, Mandi elvette a 300 ko­
ronát azzal, hogy mindjárt kijön a ház­
ból és magával hozza az ezer koronát. 
Dömötör egy jó negyedóráig várakozott és 
mikor gyanakodni kezdett Mandlra, a ház­
mesterhez fordult, aki felvilágosította, hogy 
az épület átjáróház és a társa bizonyára a 
másik kapun távozott. A becsapott ember 
ekkor a rendőrséghez fordult és itt a sze- 
mélyleirás után a csalóban nyomban föl­
ismerték Mandüt, akit hasonló bűncselek­
mény miatt már kétszer Ítélték el. A kö­
vetkező órában Mandi már fogoly volt és 
ma a budapesti büntető törvényszék dr. 
Langer Gyula elnöklete alatt nyolc hónapi 
börtönnel sújtotta. Az Ítélet ellen úgy a 
vádlott, valamint terhére dr. Böhm Lajos 
kir. főügyész is felebbezést jelentett be.

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Kolozsvár, csütörtökön, 1904. febr. 12 én:

TROUBADOUR.
Nagy opera 4 felvonásban.

Kezdete 7-kor, vége fél 10 kor.

Holnap, pénteken, február 12-én.
Iphigenia Taurisban.

SZÍNHÁZ.
Heti műsor :

Csütörtök: Troubadour, (b. szünet VII.) 
gr. Vasquezné m. v.

Péntek : Iphigenia Taurisban. (b. f. 
127. sz.)

Szombat: Faust, (b. szünet. VIII.)
Vasárnap délután: A vándorlegény.

„ este: Felhő Klári, (b. 128.)

* Stephanidesz Károly elszerző- 
désc. Tegnapi számunkban irtunk egy nagy­
váradi lap utján arról, hogy Stephanidesz 
Károly Hamburgba szerződött. E hírünkre 
vonatkozólag kijelentjük, hogy a karmestert 
1905. áprilisáig Kolozsvárra köti szerződése 
és Hamburgba a fivére Stephanidesz Sándor 
szerződött.

* (Egyenlőség. Barrie fantasztikus 
vígjátékából, — a színház vezetőségének je­
lentése szeriül, — már megkezdették a pró­
bákat. Az újdonság e hó 18-ikán, tehát 
mához egy hétre kerül bemutatóra.

Táviratok
A delegációból.

Bécs, február 10.
A hadügyi albizottság Széli Kálmán 

elnöklése mellett ma ülést tartott.
Okolicsányi László támadta a 

hadügyminisztert nyilatkozatáért.
L e s z k a i Gyula : Haladást lát a had­

ügyminiszter beszédében. A katonai arzenál 
kérdésében kérdi, hogy annak Magyarorszá­
gon való felállítása, mennyi költséggel járna ?

Apponyi Albert: Osztozik az előtte 
szóló véleményében, bár kétségtelen, hogy 
látszólag nagy haladás van a hadügyminisz­
ter álláspontjában. De nem felelnek meg a 
nevelés ügyre vonatkozó kijelentései a ki­
vánalmaknak.

Tisza István, Rakovszky lényegtelen 
felszólalásai után az ülés véget ért.

A harctérről.
Budapest, febr. 10.

Pétervárról jelentik: A hadüzenet nagy 
ünnepélyességgel történt. Délután a téli 
palotában összegyűltek az összes nagyher­
cegek és főtisztek és a cár hivatalosan ki­
hirdette a hadüzenetet.

Utána mise volt, melyen az orosz 
fegyverek győzelméért imádkoztak.

Páris: A japánok Port-Arthurt reggel 
óta bombázzák.

Pétervár: A japánok kísérletet let­
tek, hogy Port-Arthurnál partra szánjanak, 
de az oroszok megakadályozták őket.

London: Az orosz csapatok előre­
nyomultak Koreáig. Mandzsuországban 36 
orosz ezred van eddig.

Az orosz hadparancsnokság értesítette 
a hírlapírókat, hogy a szárazföldi csapa­
tokhoz ad, de a hadihajókhoz nem szol­
gáltat ki igazolványokat.

A New-York Heraldban a Columbia 
hadihajó egy utasa leírja a Port-Arthur 
melletti ütközetet.

Az orosz tisztek azt beszélik, hogy a 
japán tengeri haderő 3—4 nap múlva ér­
kezik oda. A japánok két hadihajót és egy 
páncélost vettek űzőbe. Amint azok a ki­
kötő fele haladtak, elzárták előlük az utat 
és működni kezdettek a torpedók. Az egyik 
hadihajót teljesen felhasitotta egy torpedó, 
a másikat súlyosan megsértette és a pán- 
pélost is meghasitotta.

Az oroszok titkolni akarták a hajók 
megsérülését. Napkeltekor még mindig foly- 
a tüzelés és ki lehet venni, hogy az orosz 
hadihajókon lévőket nagy rémület fogta el. 
11 órakor kezdődött ismét a bombázás ja­
pán részről és tartott 45 percig. A japánok 
kitünően lőttek.

Port-Arthur: A Wamig és Ko- 
rejen orosz hadihajókat a japánok bloki- 
rozták.

Elfogtak továbbá egy orosz postagö- 
zöst, valamint lefoglaltak orosz ágyuna- 
szádokat is.

Trieszt: Ma a színházban nagy 
tüntetés volt a japánok mellett.

London: Pétervárott nagy önura­
lommal fogadták az eddigi vereségeket.

Japán hadihajó még egyáltalán nem 
sérült meg.

Egy orosz kikötőt a japánok megszáll­
tak és egy orosz cirkálót és torpedó na­
szádot lefogtak minden ellenállás nélkül.

Róma: Az olasz Tribuna Ausztria- 
Magyarországot azzal gyanúsítja, hogy Orosz­
ország mostani lekötöttségét fel fogja hasz­
nálni, hogy a Balkán államokban túlkapá­
sokat kövessen el.

Tokió: Egy oro:z cirkáló hajót 
megtámadott egy japán torpedó naszád és 
sikeres bombázás után lángba borította.

Goluchowszky a japán 
kérdésről.

Bécs, febr. 10.
A delegációban Goluchowszkyhoz kér­

dést intéztek a japán orosz háborúra vo­
natkozólag. A külügyminiszter jelezte az 
összes nagyhatalmak semlegességét. Ugrón 
kérdésére válaszolja, amennyiben bármelyik 
fél megrendeléseket eszközölne, annak 
Ausztria-Magyarország eleget tenne.

Szerencsés számok.
Budapest, febr. 10.

Az osztálysorsjáték mai húzásánál a 
következő nagyobb nyereményeket sorsol­
ták ki :

15.000 koronát nyert : 57395.
lo.oöo koronát nyert : 59492.
5ooo koronát nyertek: 37948,40219, 

97788, 109843.
2ooo koronát nyertek : 84006, 89014.
looo koronát nyertek : 36014, 43658. 

76206, 78235.

Bánya robbanás.
Budapest, febr. 10.

Amerika egyik bányavárosában, egy 
szénbányában robbanás történt, melynél 184 
munkás lelte halálát, kik olasz és magyar 
származásnak.

Budapesti gabona-tőzsde.
ügy készáruüzlet, mint a határidő üz­

let iránya szilárd.
Névleges árak :
Buza ápr. ................. 820—12

„ okt........................ 796—97
Rozs „ ....................... 671—72
Zab „ ....................... 566 — 67
Tengeri máj...................... 533—34

REGÉNY-
Synnőva Solbakken.

Irta: Björnstjerne Björnson.
Fordította : Jeanette. (57)

Ekkor derekát kiegyenesítve, térdeit 
kezdé simogatni, folyton feleségére tekintve, 
oly módon, hogy tekintete időnként Synővét 
is érinté.

Synőve mozdulatlanul állt. Senki sem 
láthatá, milyen arcának kifejezése.

Karen az asztalnál ülve, alakokat raj­
zolt ujjúval az asztalra.

— Igen, kétségtelenül.... szép ajánlat 
ez — mondá végre.

— Azt hiszem, köszönettel el kell 
fogadnunk, — mondá Guttorm, határozott 
hangon, mintha eme kijelentéssel végtelenül 

megkönnyebbülést érzett volna; felesége és 
Sămundra tekintett, ki kezeit egymásra 
téve, mozdulatlanul, a falhoz támaszkodott.

— Csupán csak egy leányunk lévén, 
mondá Karen gondolkodva, kell, hogy gon­
dolkodási időt kérjünk.

— Ez tanácsos, mondá Samund: nem 
tudom azonban, hogy egy azonnali válasz­
nak mi állhat útjába, monda a medve az 
egyszeri parasztnak, midőn a tehenét kér­
te tőle.

— Nézetem szerint azonnal válaszol­
hatunk — vélekedé Guttorm, feleségét né­
zegetve.

— Csak az a kifogás lehetne, hogy 
Thorbjörn kissé vad, feleié Karen fel sem 
tekintve.

— Ami azt illeti, azt hiszem, hogy 
teljesen megváltozott, feleié Guttorm ; hiszen 
te magad montad, éppen ma....

A házaspár hangtalanul egymásra te­
kintett egy percig.

— Ha bizhatnánk benne — feleié 
Karen.

— Igen, vévé át a szót Samund, ezen 
pontot illetőleg, ismételnem kell a már 
mondottat : minden jól fog menni, ha 
Synöve vezetni fogja. Majdnem megfogha­
tatlan, milyen hatalma van fölötte. Erről 
akkor győződtem meg, mikor beteged feküdt 
és nem tudtuk, hogyan fog betegsége vég­
ződni — egészséges lesz-e vagy sem !

— Nem szabad tovább ellenkezned, 
mondá Guttorm.

— Jól tudod, hogy ő mit akar és végre 
ö az egyetlen gyermekünk, kiért élünk 1

Ekkor Synőve legelőször tekintett fel, 
bensőségteljes hálás pillantást vetve apjára.

— Oh igen, mondá Kárén rövid szünet 
után, ujjával még erősebben rajzolgatva az 
asztalon. Hogy ilyen sokáig ellentálltam az 
is jószándékból történt........... Lehet, hogy 
szavaim keményebbek voltak, mint gondol­
tam. ... Felpillantott mosolyogva, szemeiből 
azonban könnyek peregtek. Ekkor Guttorm 
felállott :

— Isten akaratával tejlesült tehát 
életem leghübb vágya, mondá és Synővéhez 
lépett.

— Attól soh’sem féltem, hogy másként 
történhetne, feleié Samund, szintén felállva, 
aminek össze kell jönni, az össze is jön. 
És ő is a többiekhez lépett.

— Nos, mit szólsz te mindehhez, 
gyermekem? — kérdé Karen szintén Syn- 
növéhez lépve.

— Synnőve még mindig a helyén ült. 
Thorbjörnt kivéve, ki még mindig azon a 
helyen ült, hová legelőször leült, mindnyá­
jan körülötte álltak.

(Vége köv.)

Felelős szerkesztő
HERCZEG JENŐ.

Laptulajdonos:
GOMBOS FERENCZ

NYILTTÉR.
Esdve kérem, ha már a fényképeket 

nézi, mért nem ir inkább »Még azt mond­
ják.... < jelige alatt a főpostára, hogy hol 
láthatom ? — imádója.

Reisinger József 
oki. mérnök és építőmester 
ZZZZir odáj át ~ 
Mátyás király-tér 26. sz. alatt 
(Gr. Zichy-ház) az első emeleten

W megnyitotta.
Tervez és épít mindennemű 
és jellegű épületeket, valamint 
elvállal minden a mérnöki és ma­
gas építési szakba vágó munkát.

Telefon 501. ========= Telefon 501. 
----------------- 3016 1—6

Olcsó tisztviselő kölcsönt
kaphatnak állami és közigazgatási tisztviselők, ka­
tonatisztek, hivatalnokok és nyugdíjasok 2—15 évre 
legtöbb esetben kezes nélkül. Minden 1000 korona 
kölcsön után tőke és kamatban havonta czirka 9 
kor. fizetendő. Megkereséseknél közlendő : állás, évi 
törzsfizetés, szolgálati, születési idő és mennyi Ösz- 

szegü a mai napig a kiérdemelt nyugdíjigény.
Előleges kiadás nem szükséges! 
Úgyszintén olcsó kamatú törlesztéses Jelzálog kölcsö­
nök gyorsan átkonvertáltatnak. Minden irányban 

a legnagyobb diszkréczió bíztosittatik.
~~ " Válaszra bélyeg melléklendő. = 
Országos földhitel- és személykölcsön 

intézet,
Kolozsvár, Király-utca 16.

Értekezni lehet d. u. 3—5 óráig. 2844 18—•

Tudomásul !
Szives tudomására hozzuk a n. ó. közönségnek, 
hogy a téli idényre egy alkalmi bevásárlás foly­
tán a Deák Ferencz-ntcza 40. sz. alatt 
levő nagy posztó- és gyajjuszövetáru 
---- raktárunkat, nagyobb mennyiségű = maradék-szövetekkel 
bővitettük ki, melyek a legfinomabb magyar, an­
gol és skót gyártmányú kelmék : teljes öltö­
zék-, felöltő-, ulster- és télikabátoknak nagyon 
czélszerüek és olcsóságuknál fogva igen alkalma­
sak. Továbbá a legfinomabb fekete kelmék

. báli és szalon :—~ 
öltözékeknek, a legújabb divata szövetek, kor­
csolyázó öltözékeknek és kostümök- 
nek nagy választékban.
~ Nagy választék szörmeárukban. “

A nagyérdemű közönség szives pártfogá­
sáért esedezik

Moskovits B. 
örökösei.

Z au dér er 
üzletvezető.

Iskola Alapítvány – Kolozsvári Központi Egyetemi Könyvtár © Fundația pentru Școală – BCU Cluj-Napoca 
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8064 1-1Szám: 32—1904.

Alapittatott 1877.Alapittatott 1877.

1. Kis összeállítás lő drb.
drb.

200 k.
22 k.

2 k. 50 f.

Ezer drb.
Száz drb.
Tíz drb...

5 kor.
10 kor.2. Nagy összeállítás 30

a) Borfajok :
Amerikai ripária portállá alanyon 
oltott gyökeres, fás és zöld olt­
ványok ára tavaszi szállításra :

b) Csemegefajok : 
Árak tavaszi szállításra 

értendők:
Ezer drb.......  220—240 k, 
Száz drb....... 25 — 30 k. 
Tíz drb......... ......3— 5 k.

f GOMBOS FERENCZ

B
ȘJ

czipők urak, n8k és gyermekek részére.
«2

ső

Fi

Telefon szám: 150

hogy Egészségünkét óvjuk, igyunk

^„RÉPÁTI
BÁTHORI-FORRÁS

ÉOVÉNYES
OYÔCY-SAVANYÙVIZET
M. kir. Belügyminiszteri rendelet

&Ç01/VD1. 1890. szám.

vhtó.

Árverési hiráetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. 

§-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a Kolozsvár városi 
kir. járásbíróság 1903. évi Sp. I. 1029/3. számú végzése követ­
keztében a Nemzeti baleset biztosító-társaság Javára Gál Béla 
helybeli lakos ellen 25 kor. 18 fillér s járulékai erejéig 1904. évi 
január hó 4-én foganatosított kielégítési végrehajtás utján felül­
foglalt és 717 koronára becsült következő ingóságok, úgymint : 
üzleti berendezések és házi bútorok nyilvános árverésen el­
adatnak.

Mely árverésnek a bánffy-hunyadi kir, járásbíróság 1903. 
évi V. 985/2. számú végzése folytán 25 kor. 18 fill, tőkekövetelés, 
ennek 1903. évi márczius hó 1-ső napjától járó 5°/0 kamatai és 
eddig összesen 16 kor. 4 fillérben biróilag már megállapított költ­
ségek erejéig Bánffy-Hunyadon, alperes üzleti helyiségében és 
lakásán leendő megtartására 1904. évi febr. hó 20-ik nap­
jának d. e. 9 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. évi LX. t.-cz. 107. 
és 108. §-ai értelmében készpénzfizetés mellett a legtöbbet Ígérő­
nek szükség esetén becsáron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is le- és 
felülfoglaltatták és azokra kielégítési jogot nyertek volna, ezen 
árverés az 1881. évi LX. t.-cz. 120 §-a értelmében ezek javára 
is elrendeltetik.

Kelt Bánffy-Hunyadon, 1904. évi február hó 4. napján.
Osztián, 

kir. birósági végrehajtó.

A kisbirtokosok által
sajátkezüleg, a legnagyobb gonddal, angolnyelves és rafiás 
eljárással készített, kitűnő minőségű, vagyonilag szavatolt 
fajtiszta, I-sőrendü, miniszteri szokványrendeletnek minden 

tekintetben megfelelő
szőlőlugasnak is kiválóan alkalmas 
csemege és borfaju szőlőoltások a tapasztalatok 
során fajtisztának, a legjobbaknak és legmegbiz- 
hatóbbaknak bizonyultak ! — Minden nagyhangon 
hirdető, gyárilag füllesztett, reclam ír ozott, el óhajtásos oltást 
messze felülmúlnak! — Chasselás, muskotály és más leg­

kiválóbb csemegefajokból össze válogatott

I-sörendü lugas-gyűjtemény ára: 
(melyeknek megeredéseért és jóságáért felelősség vállaltatik)

Hazai szőlőfajok! Filloxeramentes!
3002 23—* Szőlőkirály. (Delawáre.)
A kötött talajon egyedül használható olyan rend­
kívül korai direettermő, melynek 25—26%-os 
ezukor és szokatlanul nagy szesztartalmu bora 
igen jó, hasonló a szomorodni másláshoz és a 
madáréhoz. Silányabb kerti vagy homoki borok 
feljavítására. Gyengébb évbeli termések házasi- 
tására nem lehet eléggé ajánlani. A delawáre 
franczia szigetről 17 évvel ezelőtt közvetlenül az 
érmellékre portált ezen perenosporának ellent- 
álló szölőfaj termi manapság hazánkban a legjobb 
és legerősebb bort s méltán nevezhetjük a borok 
királyának. A jövő szőlőszet kincse. Min­
denütt megterem, úgy a homokon, mint a kötött 
agyagos, meszes, köves, palás és nyirkos talajok­
ban. Ezen beoltás nélkül termő, biztosan jól meg- 
forradott, rendkívül (tartós szívós zöldhajtása 1—20 
hideget is kibíró) korán érő csemegefaj, felhozott 
előnyeinél fogva megérdemli hogy kertjeinkben, 
barázdákon, kerítések és házaink fala mellett s 
minden egyébre nem használható helyeken mint 

szőlő-lugas tenyésztessék !
1OO darabból álló lugas-gyűjtemény csomagolva 

és postán feladva csak 10 korona.

Borkirály! Jíintabor 2 korona. (Delaware!) 
Ripária portális telepek i « Nagymennyiségű ripária eladási 
Tisztán kezelt valóöi érmelléki fajborok! 
Palaczkokban, úgy mint hordókban, kicsinyben és nagyban 
a legjutányos abban beszerezhető s kívánatra válaszbélyeg 
ellenében bővebb felvilágosítást, vagy 1 korona utánvétel 

mellett mintabort küld:
jíz érmelléki Szőlőszeti és Borászati Szakközlöny

mint Országos Hirdetési Kalauz
SZÉKELY HID = (BIHARMEGYE).

Schéfer András 
úri szabó és divat-áru raktára 

Kolozsvárt, Mátyás király-tér 8.

-------Ajánlja dúsan felszerelt ---------

hazai és angol szövetek
raktárát; ezekből készít mérték 
és legújabb divat szerint ízlésesen 
IW mindenféle úri ruhákat!

Raktáron tart nagy választékban férfidivat 
újdonságokat és e szakmába vágó czik- 
keket, úgymint : fehérneműt, nyakkendőt, 
harisnyát; továbbá kalapok, sapkák, eső- 
ernyők, sétapálczák, inggombok, sport- 
czikkek, plaidek, plüsch-takarők, kész 
angol szabású felöltők, mellények és bőr­
kabátok méltányos, szabott árak mellett ! 

Bai j"'1""1 tallér, M is taiyi 
2975 10—*

Újság
Kiadóvállalat ' Kolozsvár, Egyetem-utcza 7.

ELSŐRANGÚ

„£yceum“

Gyorsan, Ízlésesen és leg- 
jutányosabb árban készít: 
meghívókat, körleveleket, 
üzleti számlákat, heti és 
napilapokat, folyóiratokat, 
eljegyzési kártyákat stb.

Könyvnyomda
Az erdélyi részekben legjobb hírnév­
nek örvendő Lyceum-nyomdámat négy 
gyorssajtóval és a legmodernebb igé­
nyeknek megfelelő betüanyaggal sze­
reltem fel, úgy, hogy a könyvnyomdái 
munkák kiállítása tekintetében nemcsak 
a helyi, hanem bármely fővárosi nyom­
dával szemben is kiállom a versenyt.

Vidéki megrendelések leg­
gyorsabban eszközöltetnek.

s

s 8
IS

könyvnyomdái mun-
fi kákát legolcsóbb ár-

&&&&&& ban készít GOMBOS «
FERENC nyomdája. W
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Valódi erdélyi hegyaljai tisztán kezelt

Borok w OMsímelné
pincéjéből.

fehér borok zárt palackban
à 70 és 35 centiliter

170 centilit. 135 centilit 
j zárt palaczkban

Bizományi raktárok:
Fuhrmann Károly : 

Wesselényi Miklós-utcza ÍO-ik szám. 
Kondász Dániel: 

Mátyás király-tér 25-ik szám, 
írimiás Tivadar: 

Arany János-tér 2-ik szám. 
Nyisztor Gergely: 

Hunyadi-tér 6-ik szám.
Balogh János : 

Trefort-utcza 20-ik szám.
Pardi Sándor :

Akáczfa-utcza 3-ik szám.
Baktay Ida : 

Benigni palota (vashidnál). 
Nyikora Anna: 

Rudolf-utcza 64-ik szám.

Leányka erdélyi különlegesség 
Asszu édes .....................................  
Asszu finom .................................. 
Sauvignon-Semillon ...................  
Muskotály......................................... 
Risling erdélyi különlegesség..
Som ,,

Vörös borok zárt palackban à '/, liter

Egri bikavér . .. 
Egri piros........... 
Elsőrendű piros 
Carbenette .......  
Schiller..............

• kor.-ban

1.20 
Î.60 
1.20 
120
1.20

kor.-ban

-.70 
-790 
—.80 
—.70 
—.70

— .90

Literenként
zárt palaczkban 

koronában

1.60
-.84
-.84

.68

fehér borok zárt palackban íj zárt palaczkban 
à 7i liter || koronában

Hegyaljai pecsenye.......................
,, Asztali!, osztályú..
„ » II

III
Ménesi pecsenye ...........................

1.10
-.84
- 72 
-.60 
- .90

£zen árak mellett a fogyasztási aőó már ki van fizetve! @5® EelefOHön msarenüglhstő és min- 
€zen árak bárhova hazaszállítva készpénzfizetés mellett O . t ...... .
értenöők. — Üvegek 15 napra kölcsönkap adatnak. Ü8H luotajoan nazaszallmank !Borüzletem szolidságáról személyes meggyőződését kérve, maradtam tisztelettel

5»

Telefonszám 511.
KOLOZSVÁRT, Övár, Bocskay-utcza szám,
(Mátyás király születési háza szomszédságában)

-_____________________ _____

A városi és vidéki Nagyközönség saives figyelmébe.

Bronztárgyak, Dohányzó és írókészletek, Képkeretek, 
tippek és Dísztárgyak.

Valóöi angol és franczia illatszerek,
Kölnivizek, Toiktl és gyógy-szappanok.
fog, Köröm,

5
ebe és öl­

töztetett 
BABÁK 

minden nagy­
ságban !Mindenkora

Jíaj és Ruhakefék
•giCHTER- 

féle Hor- Q 
gony Kő- 

épitő szekré­
nyek !

W/ ■

gyermekeknek
Leg­híresebb 

gyártmányú

játékszerek, ^iníalovak, 
gabakocsik, Társasjátékok, 
Laterna Magikák, Szoba­
tornaszerek, Fényképező 
gépek, legjobb minő­
ségű érzékeny leme­
zek, Filmek । 
papírok, Car- 
tonok, vegy- 
szereV•

serétes és golyós
Vadászfegyverek

Revolvered. Töltény- 
hüvelyek es Revolver-

töltények. Vadászczipők és 
Csizmák, Halitták, Gummi Vadasz 

esizmák és Czipők, Amerisai Sár-Valódi dániai iramszarvas bőrkabátok szőrme vagy flanell béléssel.
bőrnaörágok, Jíeliények és Sapkák. - Vízhatlan 

Cota felöltők, Kabátok és Sapkák, Kötött, szőr, (pace, 
szarvasbőr és valóöi ^ngoi Keztyük. Tejesen veszély­telen villamos zseb és olvasó lámpák, külön telenek.

Valamint több itt fel nem sorolható
czikkek állandó nagy választékban. w

' ’ 2613 191—360

gj- 
£3

ș>. 
í-í 

Íí«

doánovics testvére fi
(ezelőtt KATÓ J.)

Fényképészek! jg
Specialisták gyermek-felvételekben !
Elsőrendű műterem, készít platin és fényes képeken kívül: 

nagy its okát, aquarellekef, alajfestményeket | - meglevő kis képek után. ..........--- ----- -
Öltözők a nagyérdemű közönség rendelkezésére állanak.

A téli hónapokban a műterem mindé helyisége fűtven van.

Nyomatott: Gombos Ferencz Lyceum-könyvnyomdájában, Kolozsvárt.
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